
OBS: Denne transkripsjonen er laget av en automatisk tekstetjeneste og kan derfor 
inneholde små feil.

00:00.742 --> 00:05.225
[SPEAKER_03]: Hei, hei.

00:05.285 --> 00:08.026
[SPEAKER_02]: Velkommen til denne episoden av Veiledningspodden.

00:08.387 --> 00:09.227
[SPEAKER_02]: Jeg heter Ane Marit.

00:09.327 --> 00:11.509
[SPEAKER_02]: Med meg i studio har jeg ... Jeg heter Siri.

00:12.089 --> 00:14.130
[SPEAKER_02]: Vi er studieveiledere på veiledningstjenesten.

00:14.210 --> 00:18.193
[SPEAKER_02]: Og i dag har vi enda en gang en fantastisk spennende gjest med oss.

00:18.413 --> 00:22.515
[SPEAKER_02]: Og vi ønsker velkommen til deg, Leiv Kåre Larsen.

00:23.196 --> 00:23.916
[SPEAKER_00]: Tusen takk.

00:24.156 --> 00:24.897
[SPEAKER_00]: Kjekt å få lov å komme.

00:25.077 --> 00:26.357
[SPEAKER_02]: Veldig kjekt at du er her.

00:26.617 --> 00:30.398
[SPEAKER_02]: Du er leder av fadderstyret på UiS nå.

00:30.458 --> 00:31.858
[SPEAKER_02]: Ja, det stemmer.

00:33.379 --> 00:35.119
[SPEAKER_02]: Da kan vi bare sparke rett i gang.

00:35.139 --> 00:37.620
[SPEAKER_02]: Men hva i all verden er egentlig fadder?

00:39.040 --> 00:46.242
[SPEAKER_00]: Fadder, det er første møte en student har universitetet.

00:47.502 --> 00:52.083
[SPEAKER_00]: Og gjerne òg det siste minnet en har fra universitetet som studentlivet.

00:53.080 --> 00:54.201
[SPEAKER_00]: Og hva er inni der, da?

00:54.422 --> 01:00.449
[SPEAKER_00]: Det er jo litt hva vi former det til, og også litt etter hva studenten ønsker å få ut av det.



01:02.411 --> 01:07.317
[SPEAKER_00]: Men jeg prøver å se på fadder som en sti.

01:07.337 --> 01:11.682
[SPEAKER_00]: Det skal være sosialt, trygt og inkluderende.

01:12.483 --> 01:17.105
[SPEAKER_02]: For det er litt sånn ... Vi bruker litt forskjellige begreper når vi snakker om dette.

01:17.145 --> 01:22.166
[SPEAKER_02]: Det er fadderordning, det er fadderfestival, det er fadderlandsby.

01:23.207 --> 01:38.112
[SPEAKER_00]: Altså, fadder er jo den delen av et styre, vi teller nå et styre på ti stykk, som arrangerer 
fadderfestivalen, som er den første uka, som studentene kommer til ...

01:38.592 --> 01:40.874
[SPEAKER_00]: ... til Stavanger og det første møtet de får.

01:40.914 --> 01:47.099
[SPEAKER_00]: Så Fadder er på en måte den organisasjonen bak Fadderfestivalen.

01:48.480 --> 01:53.243
[SPEAKER_00]: Hvor vi er tre i selve Fadderutvalget.

01:53.583 --> 02:00.048
[SPEAKER_00]: Vi har da altså to faddernestledere, og så fadderleder, som i meg.

02:01.189 --> 02:04.512
[SPEAKER_00]: Og så velger vi styre sjøl, altså som ordinære styremedlemmer.

02:04.572 --> 02:07.995
[SPEAKER_00]: Og vi har valgt det til å være syv, altså ti stykker totalt.

02:08.592 --> 02:19.724
[SPEAKER_00]: Så det settes vi sammen litt før ... Vi kom litt seint i gang i år, men vanligvis settes det i 
gang allerede i oktober.

02:19.784 --> 02:23.668
[SPEAKER_00]: Denne gangen fikk vi ikke begynt helt før i januar.

02:24.449 --> 02:28.293
[SPEAKER_00]: Og så kjører vi på og prøver å få til en god fadderfestival.

02:28.473 --> 02:28.733
[SPEAKER_02]: Ja.

02:29.294 --> 02:31.376
[SPEAKER_02]: Og det er jo et ganske stort arbeid.

02:31.416 --> 02:37.641
[SPEAKER_02]: For dette er på en måte et bredt og variert program gjennom ei hel uke, egentlig.

02:37.741 --> 02:39.222
[SPEAKER_02]: Gjennom semesterstartsuka.

02:39.803 --> 02:44.787



[SPEAKER_02]: Og det er sånn at alle nye studenter i hvert fall kan melde seg på og være med på.

02:45.148 --> 02:47.169
[SPEAKER_02]: Og det er massevis av forskjellige arrangement.

02:50.077 --> 02:54.500
[SPEAKER_00]: Vi har jo et ansvar for å prøve å inkludere mest mulig mennesker.

02:55.361 --> 03:04.508
[SPEAKER_00]: Hvis vi bare skulle hatt en fest, så kunne vi arrangert en konsert, og så var det well done.

03:04.548 --> 03:08.951
[SPEAKER_00]: Her skal vi få med oss de unge og uerfarne.

03:09.151 --> 03:10.132
[SPEAKER_00]: Vi skal få med oss de ...

03:10.452 --> 03:15.056
[SPEAKER_00]: Godt voksne som har mye livserfaring bak seg.

03:15.357 --> 03:17.038
[SPEAKER_00]: Vi skal få med de internasjonale.

03:18.900 --> 03:30.051
[SPEAKER_00]: Men internasjonale igjen, de òg er jo en stor forskjell fordi det er ... Noen kommer her og 
skal ta en treårig bachelor som internasjonal.

03:30.071 --> 03:32.654
[SPEAKER_00]: Men noen kommer her bare på et halvt år.

03:34.172 --> 03:41.816
[SPEAKER_00]: Og de er ikke så interessert i politikken, lære seg norsk ... Altså, de ønsker jo ... 'Hvordan 
kommer jeg til Preikestolen?'

03:43.417 --> 03:46.739
[SPEAKER_00]: De ønsker å treffe mange andre fra andre kulturer.

03:46.879 --> 03:51.301
[SPEAKER_00]: For de er på en utdanningsreise.

03:51.341 --> 03:53.763
[SPEAKER_00]: De er litt på ferie og litt på utdanning.

03:53.803 --> 03:55.384
[SPEAKER_00]: Vi må påtenke oss ...

03:56.084 --> 04:06.492
[SPEAKER_00]: Hva ville vi gjort hvis vi hadde reist til Italia eller USA på et halvårig ... ... halvårig exchange-
student?

04:08.094 --> 04:09.415
[SPEAKER_00]: Da ville vi også se mest mulig.

04:11.196 --> 04:13.298
[SPEAKER_00]: Så vi prøver å sette oss inn i deres sko.

04:14.318 --> 04:19.162



[SPEAKER_00]: Så det skal være ... Og så skal det òg være for de som ikke ønsker å drikke.

04:20.674 --> 04:28.196
[SPEAKER_00]: Det skal være for de som er ekstroverte, introverte ... Det skal være for så mange.

04:28.996 --> 04:31.217
[SPEAKER_00]: Og det er det som gjør jobben veldig utfordrende.

04:31.957 --> 04:34.638
[SPEAKER_00]: For fest er på en måte det letteste å lage.

04:35.498 --> 04:38.119
[SPEAKER_00]: Men vi skal treffe på så mye annet.

04:39.019 --> 04:39.499
[SPEAKER_00]: Så vi har bl.a.

04:39.819 --> 04:43.900
[SPEAKER_00]: noe vi har kalt for church crawl.

04:43.940 --> 04:45.941
[SPEAKER_00]: Der de skal kjøre rundt til diverse kirker.

04:47.261 --> 04:52.311
[SPEAKER_00]: Men vi har òg en chill-out-zone, for at folk kan trekke seg tilbake.

04:52.371 --> 04:54.495
[SPEAKER_00]: Og brettspillkveld, f.eks.

04:54.515 --> 04:56.859
[SPEAKER_00]: Så vi prøver å nå ut til veldig stort spekter.

04:58.780 --> 05:05.767
[SPEAKER_01]: Det er jo et stort arrangement som går over lang tid, og det er masse mennesker involvert.

05:05.787 --> 05:09.971
[SPEAKER_01]: Når en skal prøve å dekke behov ... Eller ta hensyn, da.

05:09.991 --> 05:16.817
[SPEAKER_01]: Ha så mange hensyn å ta, så skjønner en godt at det krever lang tid å planlegge.

05:18.359 --> 05:18.979
[SPEAKER_01]: Men ...

05:19.940 --> 05:25.025
[SPEAKER_01]: Men prøver dere å ha en slags rød tråd, eller blir det for vanskelig?

05:25.045 --> 05:33.133
[SPEAKER_01]: Hvordan skal de nye studentene få lyst til at dette er viktig, dette vil jeg være med på?

05:34.294 --> 05:36.396
[SPEAKER_00]: Først og fremst må det jo være attraktivt.

05:37.449 --> 05:40.612
[SPEAKER_00]: Ja, church crawl har sin funksjon.

05:41.313 --> 05:47.518



[SPEAKER_00]: Men å lansere det som den store eventet, det hadde ikke gått så bra.

05:47.558 --> 05:49.720
[SPEAKER_00]: Så ærlige må vi være.

05:49.760 --> 05:55.205
[SPEAKER_00]: Vi må ha artister som er kjente og kjære.

05:56.406 --> 06:01.751
[SPEAKER_00]: Og så må vi ha noen faste innslag som har blitt mer eller mindre det.

06:05.213 --> 06:10.015
[SPEAKER_00]: Men så må vi jo òg ha en ... Vi skal jo ikke gå i pluss.

06:11.195 --> 06:14.376
[SPEAKER_00]: Men vi har jo ingen penger å ta fra når vi begynner.

06:14.777 --> 06:16.977
[SPEAKER_00]: Så vi er jo på scratch.

06:16.997 --> 06:24.240
[SPEAKER_00]: Vi vet halvveis hva penger vi får i støtte, så da begynner vi fortest mulig med artister.

06:24.260 --> 06:25.220
[SPEAKER_00]: Det er det viktigste.

06:25.941 --> 06:30.903
[SPEAKER_00]: Men så er det alt det vi får inn av midler, skal vi bruke på Fadderfestivalen.

06:31.920 --> 06:34.963
[SPEAKER_00]: Og da må vi jobbe litt sånn duell.

06:35.023 --> 06:40.348
[SPEAKER_00]: At vi må både ha noen som prøver å hente inn penger, og noen som finner ut hva de skal 
bruke de pengene på.

06:42.149 --> 06:45.672
[SPEAKER_00]: For vi kan liksom ikke heller ha én artist, for da er vi ikke inkluderende.

06:46.193 --> 06:48.655
[SPEAKER_00]: Og da er det bare den kvelden.

06:49.776 --> 06:50.877
[SPEAKER_00]: Og vi ønsker mye mer enn det.

06:51.918 --> 06:55.081
[SPEAKER_00]: Så den røde tråden er jo å få med mest mulig.

06:58.422 --> 07:02.266
[SPEAKER_00]: Gjerne se ting på en annen måte enn sist gang.

07:03.227 --> 07:07.472
[SPEAKER_00]: Alle vil jo lage den beste fadderfestivalen hver gang.

07:09.073 --> 07:10.895
[SPEAKER_00]: Men det er jo en bra start.



07:10.915 --> 07:13.859
[SPEAKER_00]: Da har vi i hvert fall et ønske om å gjøre det bedre.

07:13.899 --> 07:15.761
[SPEAKER_00]: Og vi prøver å finne forbedringspotensial.

07:17.244 --> 07:27.887
[SPEAKER_00]: Men den røde tråden er jo på en måte å gjøre det sosialt, gjøre det trygt, gjøre det 
inkluderende, sånn at studentene blir kjent med folk.

07:29.148 --> 07:31.788
[SPEAKER_00]: De føler seg trygge og tatt vare på.

07:32.629 --> 07:43.312
[SPEAKER_00]: Og de føler seg inkludert, eller integrert, om du vil, i universitetet, så at vi lettere klarer å ...

07:45.384 --> 07:50.367
[SPEAKER_00]: Så de får motivasjon til å stå i det når det blir tøft.

07:51.227 --> 07:57.991
[SPEAKER_00]: For enkelte ganger så blir det sabla tøft på personlig plan, på utdanningsplan.

07:59.432 --> 08:00.313
[SPEAKER_00]: Mange utfordringer.

08:00.353 --> 08:05.075
[SPEAKER_00]: Og når du da har vært gjennom en sånn uke der du har truffet venner, så er det mye lettere 
å komme tilbake.

08:05.295 --> 08:07.937
[SPEAKER_00]: 'Jeg så deg ikke på skolen i dag.

08:07.977 --> 08:08.697
[SPEAKER_00]: Kommer du i morgen?'

08:08.817 --> 08:10.458
[SPEAKER_00]: 'Ja, ja, jeg hadde en dårlig dag.'

08:10.578 --> 08:12.119
[SPEAKER_00]: Men hvis ingen sender den meldingen ...

08:13.200 --> 08:15.580
[SPEAKER_00]: Så poff, så var det ute.

08:16.421 --> 08:17.381
[SPEAKER_01]: Det betyr veldig mye.

08:17.901 --> 08:26.402
[SPEAKER_01]: Vi får jo av og til noen spørsmål fra studenter som skal begynne hos oss, som av en eller 
annen grunn ikke kan få med seg den fadderuka.

08:26.442 --> 08:28.463
[SPEAKER_01]: De er på ferie eller de har planlagt noe.

08:28.503 --> 08:30.243
[SPEAKER_01]: Det er et eller annet som skjer.



08:30.303 --> 08:36.184
[SPEAKER_01]: Og da er de genuint redd for at ... Er det blåst, da, liksom?

08:36.204 --> 08:37.064
[SPEAKER_01]: Hvis jeg ikke får med meg den.

08:37.124 --> 08:38.724
[SPEAKER_01]: Og det er det jo forhåpentligvis ikke.

08:39.524 --> 08:41.665
[SPEAKER_00]: Men ... Vi har gjort litt endringer òg der.

08:42.722 --> 08:49.689
[SPEAKER_00]: Vi har sett at tidligere fadderstyrer har gjerne hatt en pang start på mandagen.

08:50.609 --> 08:51.250
[SPEAKER_00]: Det er gøy, det.

08:51.290 --> 08:58.697
[SPEAKER_00]: Alle vil jo starte, men mange ... Ikke de som begynner på bachelor uten at det skal være for 
fordomsfullt.

08:58.837 --> 09:01.319
[SPEAKER_00]: Men mange av de som begynner på master, har gjerne jobb fra før av.

09:03.285 --> 09:08.189
[SPEAKER_00]: Det er ikke så kult å gå til sjefen og si 'Kan jeg få fri, for jeg skal på fadderfestivalen?'

09:09.250 --> 09:09.731
[SPEAKER_00]: Og liksom ...

09:10.351 --> 09:10.471
[SPEAKER_00]: Hæ?!

09:11.933 --> 09:14.755
[SPEAKER_00]: Men det er veldig viktig.

09:14.775 --> 09:19.640
[SPEAKER_00]: Så vi har på en måte fjerna den mandagspangstarten.

09:21.101 --> 09:30.084
[SPEAKER_00]: Sånn at det blir mer ... Vi skal ha det gøy, men det blir mer ... Vi har kalt det for 'Music and 
Mingo'.

09:30.604 --> 09:41.527
[SPEAKER_00]: Det blir litt sånn mer laidback ... Det blir en artist som kommer til å spille, men det er en 
artist som er veldig lokalt forankra, og ikke akkurat en som kommer til å trekke store folk.

09:41.567 --> 09:46.289
[SPEAKER_00]: Men det handler om å sette seg ned og drøse og prate og bli kjent med hverandre.

09:47.329 --> 09:47.669
[SPEAKER_00]: Ja.

09:48.369 --> 09:53.450
[SPEAKER_00]: Og det er òg fordi vi vet jo at mange har undervisning under uka.



09:54.831 --> 10:01.152
[SPEAKER_00]: Og jeg vet at mange som er forelesere, syns det er veldig dumt når det er veldig lite 
oppmøte.

10:01.252 --> 10:03.513
[SPEAKER_00]: Eller de som kommer, de er veldig ufokuserte.

10:04.653 --> 10:05.653
[SPEAKER_00]: Så vi må tenke litt der òg.

10:05.693 --> 10:07.974
[SPEAKER_00]: Så vi har valgt å sette første konserten til torsdagen.

10:08.251 --> 10:10.532
[SPEAKER_01]: Ja, og det er en kjempegod idé.

10:10.852 --> 10:16.673
[SPEAKER_00]: Det gjør jo at flere som faktisk er i jobb, kan ta fri fredagen.

10:16.733 --> 10:19.054
[SPEAKER_00]: Og dermed få mulighet til å være med på de store tingene.

10:20.174 --> 10:24.795
[SPEAKER_00]: Det gjør at de gjerne har lett for å kjøpe billett.

10:26.055 --> 10:32.837
[SPEAKER_00]: Men så har de jo gjerne gått glipp av litt sosialisering ellers.

10:34.057 --> 10:35.498
[SPEAKER_00]: Men på lørdagen på dagtid ...

10:36.715 --> 10:44.857
[SPEAKER_00]: Så har vi planer om å sette sammen en sånn Family Fair Barbecue.

10:45.217 --> 10:46.738
[SPEAKER_00]: Vi har ikke helt landet på navnet.

10:46.758 --> 10:49.198
[SPEAKER_00]: Vi ønsker ikke å være form innenfor family.

10:49.258 --> 10:56.240
[SPEAKER_00]: Men vi ønsker i hvert fall at ... Vi ønsker å ha fokus på de som gjerne har vært i jobb.

10:56.460 --> 10:57.920
[SPEAKER_00]: De som gjerne er 35 år pluss.

10:57.960 --> 10:58.961
[SPEAKER_00]: De som gjerne har barn.

11:00.481 --> 11:02.922
[SPEAKER_00]: De som ikke har hatt mulighet til å være med på Tirsdagen og Onsdagen.

11:04.582 --> 11:08.686
[SPEAKER_00]: Da arrangerer vi et alkoholfritt arrangement med familieleker.

11:08.987 --> 11:10.068
[SPEAKER_00]: Vi har premier.



11:10.088 --> 11:12.911
[SPEAKER_00]: Det skal jo ikke være for barnslig.

11:12.951 --> 11:18.737
[SPEAKER_00]: Men det skal heller ikke være for drikkefokus.

11:19.578 --> 11:25.565
[SPEAKER_00]: For vi ønsker at folk skal komme, og da er det spesielt internasjonale som kan komme og ha 
en prat på det.

11:26.032 --> 11:31.816
[SPEAKER_02]: Og de som kanskje har litt hjemlengsel, savner familien sin uten å ha egen familie med egne 
barn.

11:31.856 --> 11:33.938
[SPEAKER_02]: De kan òg være med, sant?

11:34.018 --> 11:44.525
[SPEAKER_00]: Ja, det blir jo veldig samling av mennesker som får andre mulighet til å treffe på ny måte.

11:46.667 --> 11:49.709
[SPEAKER_00]: Og det er først, og så er det konsert etterpå.

11:51.410 --> 11:52.871
[SPEAKER_00]: Og på søndagen så har vi fått ...

11:53.712 --> 11:56.435
[SPEAKER_00]: Booke en hel sal på kinoen.

11:56.455 --> 12:02.822
[SPEAKER_00]: Der vi ikke har landet på hvilken film, men det blir en film som skal ha altdetende for alle.

12:03.703 --> 12:09.249
[SPEAKER_00]: Vil ikke si noe om hvilken film vi har sett oss ut, men kinoene har vært med åpne armer.

12:09.269 --> 12:14.275
[SPEAKER_00]: De har sagt vi kan både ta eldre filmer og filmer som aktuelle der og da.

12:15.316 --> 12:18.159
[SPEAKER_00]: Og det er jo plass til en del.

12:18.179 --> 12:18.480
[SPEAKER_00]: 400 personer.

12:18.580 --> 12:24.126
[SPEAKER_01]: Ikke mange måter å introdusere det i kinoen til nye studenter, da.

12:24.186 --> 12:26.008
[SPEAKER_00]: Ja, absolutt, for det er jo en del.

12:26.128 --> 12:30.073
[SPEAKER_00]: Så jeg tror at denne måten her, så er det mange som får mulighet til å komme med i 
Fadderfestivalen.

12:31.374 --> 12:42.820
[SPEAKER_01]: Og jeg tenker jo umiddelbart at å unngå den pangstarten på mandag kan være med på å 



måtte rydde vekk det der at det er en fortsettelse av russefeiringen.

12:42.860 --> 12:44.982
[SPEAKER_01]: At det er bare pang rett på fest.

12:45.002 --> 12:48.283
[SPEAKER_01]: Du har vært her i to timer, og så er det spredt ølboksen.

12:48.363 --> 12:54.267
[SPEAKER_01]: Og da ... Altså, jeg har veldig stor tro på at det er et mye, mye bedre konsept.

12:54.667 --> 13:07.594
[SPEAKER_02]: Og så er det noe med at de nye studentene ... Og da tenker jeg kanskje mest på de som 
ikke har studert før, og som er rett fra videregående eller har hatt et år i Forsvaret på folkehøyskole eller 
sånn.

13:07.634 --> 13:09.475
[SPEAKER_02]: Men de er jo unge.

13:09.515 --> 13:14.857
[SPEAKER_02]: Sammenligna med meg og Siri, i hvert fall.

13:15.278 --> 13:18.679
[SPEAKER_02]: Og da har man jo gjerne forventninger til å begynne å studere.

13:18.759 --> 13:20.960
[SPEAKER_02]: Nå skal jeg begynne på universitetet.

13:21.301 --> 13:23.282
[SPEAKER_02]: Kanskje jeg har flytta hjemmefra for første gang.

13:24.309 --> 13:27.733
[SPEAKER_02]: Ordna meg hybel, ordna meg rom i kollektiv.

13:27.773 --> 13:31.938
[SPEAKER_02]: Man girer seg opp, man gleder seg, det er masse forventning og spenning.

13:32.298 --> 13:34.580
[SPEAKER_02]: Og man knytter identitet også opp mot det.

13:34.641 --> 13:38.004
[SPEAKER_02]: Nå er ikke jeg elev lenger, nå er jeg student.

13:38.465 --> 13:40.988
[SPEAKER_02]: Nå er jeg voksen og entrer voksenlivet.

13:41.288 --> 13:50.674
[SPEAKER_02]: Og så er det kanskje mye fokus og forventninger til at nå skal jeg begynne på universitetet, 
jeg blir student på et fag, jeg skal prestere faglig.

13:50.915 --> 14:03.803
[SPEAKER_02]: Og da er det kanskje en mismatch når den første uka ... Sånn som det har vært tidligere, 
har det jo vært veldig mange som har gått på en litt hard smell første dagen med fadder med én gang.

14:04.304 --> 14:07.086
[SPEAKER_02]: Og nå høres det ut som dere legger opp til at det skal være litt mer ...



14:07.466 --> 14:08.987
[SPEAKER_02]: Faglig og sosialt.

14:09.007 --> 14:15.289
[SPEAKER_02]: Og at det sosiale òg skal være i litt andre rammer.

14:15.309 --> 14:18.210
[SPEAKER_00]: For kulturen settes jo veldig fort.

14:18.250 --> 14:27.294
[SPEAKER_00]: Hvis det allerede er et klart drikkefokus på mandagen, så blir det fokuset.

14:28.814 --> 14:31.995
[SPEAKER_00]: Og hvis det er en person som er litt introvert ...

14:36.357 --> 14:39.239
[SPEAKER_00]: Gjerne en person som er litt utrygg, usikker.

14:39.299 --> 14:44.443
[SPEAKER_00]: Den har gjerne lettere for å drikke litt mer enn vedkommende burde.

14:46.545 --> 14:49.267
[SPEAKER_00]: Jeg tror òg at det er lettere for at ting går galt.

14:50.288 --> 14:51.689
[SPEAKER_00]: Både fordi du drikker for mye, men òg ...

14:54.548 --> 14:59.532
[SPEAKER_00]: Samhandling generelt mellom personer den første dagen hvis vi har mye fokus på drikking.

15:01.894 --> 15:13.464
[SPEAKER_00]: Det kan være kleine ting som skjer med at ... Noen blir litt for intime med andre i sin 
faddergruppe, og så angrer de dagen etterpå.

15:13.504 --> 15:19.489
[SPEAKER_00]: Det er litt dumt når det setter teppet på resten av uka.

15:21.067 --> 15:27.452
[SPEAKER_00]: Det skjer sikkert uansett, og det kan sikkert skje etterpå på torsdagen, men da er det sånn 
bare i helga.

15:28.593 --> 15:42.425
[SPEAKER_00]: Og eventuelt så har du truffet mennesker på en helt annen måte, og du har lettere for å 
snakke med eventuelt andre enn å bli for knytta mot din fadder.

15:42.625 --> 15:46.248
[SPEAKER_00]: Og de som har vært litt introverte, de har allerede blitt kjent med noen.

15:47.466 --> 15:52.747
[SPEAKER_00]: Så det tror jeg er viktig, å fjerne det fokuset.

15:52.767 --> 15:58.849
[SPEAKER_00]: Vi skal selvfølgelig ikke si nei til alkohol på mandagen, men vi ønsker ikke å ha et 
arrangement som oppfordrer til det.

15:59.849 --> 16:01.470
[SPEAKER_00]: Så er folk voksne?



16:01.510 --> 16:02.330
[SPEAKER_00]: Det skal vi anerkjenne.

16:03.150 --> 16:06.111
[SPEAKER_00]: Vi ønsker jo òg på tirsdagen å ha en stor ...

16:07.466 --> 16:12.648
[SPEAKER_00]: Karrieredag, en mulighetsmesse.

16:14.568 --> 16:19.750
[SPEAKER_00]: Der vi nå holder på å samle inn forskjellige studentorganisasjoner og bedrifter.

16:21.470 --> 16:24.631
[SPEAKER_00]: Vi har kommet seint i gang, for vi måtte fokusere på mye annet.

16:25.012 --> 16:31.454
[SPEAKER_00]: Vårt styre er litt ramma av en sein prosess og litt mye endringer i kabalen.

16:32.671 --> 16:39.615
[SPEAKER_00]: Men den dagen inviterer vi alle studenter.

16:39.675 --> 16:42.616
[SPEAKER_00]: Det er 12 500 studenter i vår region.

16:42.656 --> 16:48.299
[SPEAKER_00]: For å komme og høre på bedrifter og se hvordan de har muligheter til å jobbe videre.

16:48.319 --> 16:52.981
[SPEAKER_00]: Det skal selvfølgelig ikke koste noe for disse studentene.

16:53.622 --> 16:59.805
[SPEAKER_00]: Men vi ønsker å lage et yrende liv, og da er det litt dumt hvis vi har en pangstart mandagen 
før.

17:02.978 --> 17:13.653
[SPEAKER_00]: For selv om det er interessant, så er det ikke så interessant hvis du allerede er litt ... Eller 
det er ikke så gøy når du har litt vondt i håret eller er litt dårlig og går opp der.

17:14.394 --> 17:15.916
[SPEAKER_00]: Men når vi da har hatt det litt rolig ...

17:16.954 --> 17:22.958
[SPEAKER_00]: Så vi prøver å få første dagen til å være campus day.

17:22.998 --> 17:27.241
[SPEAKER_00]: Og den andre dagen skal være karrieremuligheter i Stavanger.

17:28.602 --> 17:33.525
[SPEAKER_00]: Før den tredje dagen er Stavangerdagen, for da er vi fjorge i vågen.

17:34.146 --> 17:35.887
[SPEAKER_00]: Det er ikke vits i å konkurrere med fjorge i vågen.

17:36.007 --> 17:36.968
[SPEAKER_00]: De kjører en konsert.



17:37.108 --> 17:37.548
[SPEAKER_00]: Gratis.

17:37.588 --> 17:38.329
[SPEAKER_00]: Tøft.

17:38.509 --> 17:40.230
[SPEAKER_00]: Slipper vi å bruke penger på det.

17:41.671 --> 17:44.913
[SPEAKER_00]: Og så tar vi hele konserten på torsdagen, fredagen og lørdagen.

17:47.329 --> 17:49.551
[SPEAKER_01]: Kan du røpe noen av artistene?

17:49.571 --> 17:50.512
[SPEAKER_01]: Eller er det hemmelig?

17:50.552 --> 17:53.715
[SPEAKER_00]: Nei, det er ikke hemmelig nå lenger.

17:53.775 --> 17:57.898
[SPEAKER_00]: På ... Altså, vårt fokus har jo også vært å være inkluderende.

18:00.340 --> 18:04.284
[SPEAKER_00]: Vi har prøvd å være for både kvinnelige og mannlige artister.

18:04.684 --> 18:09.486
[SPEAKER_00]: Vi har òg prøvd å få artister som kan tale til alle.

18:09.526 --> 18:27.134
[SPEAKER_00]: Så hvis vi har en ... Det er litt flåsete sagt, da, men hvis vi har en nordmann som synger om 
en eller annen kamel-type tiks, da, så er det ikke så veldig mange internasjonale som forstår hva dette går i. 
Det er veldig sant.

18:27.354 --> 18:32.416
[SPEAKER_02]: Norsk festmusikk er en spesiell sjanger vi ikke trenger å vise frem for ofte, tenker jeg.

18:34.394 --> 18:35.274
[SPEAKER_02]: Helt enig.

18:35.314 --> 18:38.696
[SPEAKER_00]: På torsdagen har vi da fått Nico og Witz.

18:41.057 --> 18:42.818
[SPEAKER_00]: Så det tror jeg blir bra.

18:43.218 --> 18:43.399
[SPEAKER_00]: Kjempebra!

18:43.439 --> 18:46.600
[SPEAKER_00]: De har et internasjonalt preg.

18:48.221 --> 18:49.161
[SPEAKER_00]: Fredagen, da ...

18:50.179 --> 18:56.022



[SPEAKER_00]: Skjer det noe annet i fadderlandsbyen, som vi kaller for disse fadderteltene, så vi skal ikke 
være der.

18:56.062 --> 18:59.364
[SPEAKER_00]: Da har vi hovedfokus på folken.

18:59.725 --> 19:01.946
[SPEAKER_02]: Studenthuset, hvor det går an å være frivillig.

19:02.086 --> 19:03.687
[SPEAKER_02]: Det er skamkult å være på konsert.

19:03.707 --> 19:04.027
[SPEAKER_02]: Ja.

19:05.948 --> 19:13.213
[SPEAKER_00]: Og vi satser på at det blir dødsfett òg, med å ha en lokal artist up and coming.

19:13.933 --> 19:14.954
[SPEAKER_00]: Mari Bella.

19:17.257 --> 19:21.822
[SPEAKER_00]: Litt usikker på hva hun liker å kalle seg, men ... Ja, takk, begge deler.

19:21.862 --> 19:22.903
[SPEAKER_00]: Men det blir.

19:22.943 --> 19:25.426
[SPEAKER_00]: Og på tirsdagen kommer bl.a.

19:25.466 --> 19:26.787
[SPEAKER_00]: Fenriken på Folken.

19:27.585 --> 19:31.087
[SPEAKER_01]: Penriken fra Kompani Lauritzen?

19:31.127 --> 19:34.430
[SPEAKER_00]: Ja, så da må alle stå i rett.

19:34.450 --> 19:36.892
[SPEAKER_01]: Sier jeg, og få fadder til skjorte!

19:36.992 --> 19:38.713
[SPEAKER_01]: Han har vi lyst til å møte!

19:39.273 --> 19:45.057
[SPEAKER_00]: Og så kommer òg Marco Elsafadi, som har veldig mye bra å snakke om.

19:46.078 --> 19:48.220
[SPEAKER_00]: Men den store artisten kommer jo på lørdagen.

19:48.240 --> 19:53.243
[SPEAKER_00]: Vi føler i hvert fall at det er den største artisten, og det er Madcon.

19:53.783 --> 19:53.964
[SPEAKER_00]: Oi!



19:53.984 --> 19:56.385
[SPEAKER_01]: Så noen navn dere har fått tak i.

19:57.483 --> 19:58.323
[SPEAKER_02]: Bra jobba!

19:58.363 --> 19:58.884
[SPEAKER_02]: Herregud.

19:58.924 --> 20:00.925
[SPEAKER_00]: Ja, jeg tror det ble bra.

20:01.165 --> 20:06.208
[SPEAKER_00]: Og de synger jo engelsk, og de har internasjonalt preg, og ... De er flinke.

20:06.388 --> 20:07.488
[SPEAKER_02]: De er flinke live.

20:07.828 --> 20:10.370
[SPEAKER_02]: Jeg er ikke glad i hiphop og rap.

20:10.390 --> 20:12.371
[SPEAKER_02]: Det er ikke min sjanger i det hele tatt.

20:12.771 --> 20:18.574
[SPEAKER_02]: Men jeg har vært på Madcon-konsertfestival en gang, og det er en av de gøyeste konsertene 
jeg har vært på.

20:18.734 --> 20:20.855
[SPEAKER_02]: I crowdpleasers-stemning.

20:20.875 --> 20:24.497
[SPEAKER_00]: Så jeg var litt redd for om dette blei litt sånn ...

20:27.619 --> 20:28.940
[SPEAKER_00]: Feil generasjon?

20:29.300 --> 20:36.785
[SPEAKER_01]: Jeg blir kjempebegeistra, men jeg er jo overhodet ikke i målgruppa!

20:36.805 --> 20:38.286
[SPEAKER_00]: Jeg er jo litt eldre sjøl.

20:38.326 --> 20:41.549
[SPEAKER_00]: Jeg er ikke 22, jeg er noe eller eldre enn det.

20:41.649 --> 20:45.151
[SPEAKER_00]: Så jeg var spent på hvordan det oppfattes her.

20:46.412 --> 20:49.354
[SPEAKER_00]: Men vi har fått god tilbakemelding når vi da nevner Madcon.

20:49.414 --> 20:50.955
[SPEAKER_00]: Så jeg tror at det går bra.

20:52.193 --> 20:56.298
[SPEAKER_00]: Og jeg føler at Madcon har et appell til mange, uansett alder.



20:57.559 --> 21:00.783
[SPEAKER_00]: Du har Bacon, du har Glow, altså disse sangene her.

21:00.823 --> 21:09.132
[SPEAKER_01]: Så tenker jeg at de kommer til å ... Om ikke de helt vet eller kjenner til ... De kommer til å 
gå uansett, og så kommer de til å bli veldig positivt overraska, tenker jeg.

21:09.473 --> 21:09.893
[SPEAKER_01]: Og happy.

21:10.794 --> 21:13.957
[SPEAKER_02]: Og det er jo alltid godt.

21:13.977 --> 21:19.923
[SPEAKER_02]: Du er på en måte i veldig trygge hender sånn opplevelsesmessig når det er profesjonelle 
underholdere.

21:20.623 --> 21:22.045
[SPEAKER_02]: Og det er de definitivt.

21:22.105 --> 21:25.848
[SPEAKER_00]: Og de har jo spilt i verden, spesielt Madcon.

21:27.890 --> 21:31.954
[SPEAKER_00]: Mens tidligere år så har det vært artister som er veldig store her.

21:33.422 --> 21:45.709
[SPEAKER_00]: Jeg skal ikke name-droppe noen navn, men vi forhørte oss med en artist som har lokal 
forankring her.

21:47.810 --> 21:54.534
[SPEAKER_00]: Vedkommende gruppe skulle ha nesten det samme som Nico Wins og Madcon til sammen.

21:56.732 --> 22:00.875
[SPEAKER_00]: Og da tenker vi jo liksom ... Hva var det vits med?

22:01.876 --> 22:02.997
[SPEAKER_00]: Så det ble jo ingenting av.

22:03.057 --> 22:09.061
[SPEAKER_00]: Men jeg tror òg at vi har fått veldig god pris fra Nico Wins og Madcon.

22:10.302 --> 22:11.263
[SPEAKER_00]: Vi har vært ærlige.

22:11.503 --> 22:15.486
[SPEAKER_00]: Vi har sagt med en non-profit organisasjon at vi skal prøve å inkludere studenter.

22:15.506 --> 22:22.172
[SPEAKER_00]: Vi ønsker å ha artister som er herfra, men som synger på engelsk, som har et internasjonalt 
preg.

22:22.192 --> 22:25.634
[SPEAKER_00]: For vi ønsker å få med oss internasjonale studenter as well.

22:26.732 --> 22:33.695



[SPEAKER_00]: Så jeg tror at da vi fikk prisen, var det bare ... Det var no brainer.

22:34.896 --> 22:35.316
[SPEAKER_00]: Begge deler.

22:35.336 --> 22:40.139
[SPEAKER_00]: I hvert fall da vi hadde det andre sammenligningsgrunnlaget.

22:42.039 --> 22:55.146
[SPEAKER_00]: Og det var jo andre som kom med priser på halv million og oppigjennom, som ikke hadde 
det samme appellet som disse gruppene vi fikk.

22:55.606 --> 22:56.766
[SPEAKER_00]: Ja, det blir programmet.

22:57.587 --> 23:00.648
[SPEAKER_00]: Føle at det er appealing for everyone.

23:01.708 --> 23:06.309
[SPEAKER_00]: Og at folk vil kunne delta.

23:07.110 --> 23:09.350
[SPEAKER_00]: Og òg de som er litt eldre.

23:09.430 --> 23:12.611
[SPEAKER_00]: Ikke nødvendigvis min alder, men gjerne òg de som er 7-28.

23:13.071 --> 23:19.233
[SPEAKER_00]: Ikke bare de som kommer rett fra en russebussfest.

23:20.374 --> 23:22.434
[SPEAKER_00]: For det ønsker jo vi å gå vekk ifra.

23:24.838 --> 23:25.959
[SPEAKER_02]: En gang for alle.

23:26.259 --> 23:29.402
[SPEAKER_02]: Fadder 2024 er ikke en forlengelse av russetida.

23:29.782 --> 23:33.005
[SPEAKER_00]: Nei, det er det ikke.

23:33.085 --> 23:35.307
[SPEAKER_00]: Og det skal det ikke være.

23:36.348 --> 23:41.071
[SPEAKER_00]: Vi går fra å være elev til å være student.

23:41.091 --> 23:47.897
[SPEAKER_00]: Det er en grunn for at det fortsatt heter elev på barneskolen, ungdomsskolen og 
videregående.

23:47.937 --> 23:49.358
[SPEAKER_00]: Men nå heter det student.

23:50.794 --> 23:55.098
[SPEAKER_00]: Og da gjelder det å innse det, men vi skal jo ha det gøy for det òg.



23:56.239 --> 23:59.522
[SPEAKER_00]: Men vi prøver å gjøre det på litt annerledes måte enn mange ganger før.

24:00.263 --> 24:01.804
[SPEAKER_00]: Så tror jeg det blir kjempebra likevel.

24:03.425 --> 24:06.088
[SPEAKER_00]: Og jeg prøver jo å nå ut til ...

24:07.466 --> 24:08.567
[SPEAKER_00]: De som er litt eldre.

24:10.367 --> 24:13.669
[SPEAKER_00]: På grunn av at jeg har vært på begge sidene av gjerdet.

24:13.949 --> 24:16.170
[SPEAKER_00]: Og jeg hadde jo òg de samme fordommene først.

24:16.230 --> 24:21.493
[SPEAKER_00]: At Fadderfestivalen er en forlengelse av Russefest.

24:22.433 --> 24:25.775
[SPEAKER_00]: Og jeg har ingenting å være der for, fordi jeg er mye eldre enn de andre.

24:27.696 --> 24:31.878
[SPEAKER_00]: Men det er en grunn til at jeg sitter her nå og er leder for Fadderfestivalen.

24:31.918 --> 24:35.199
[SPEAKER_00]: Fordi at jeg så hvor mye godt det gjorde.

24:36.357 --> 24:38.879
[SPEAKER_00]: Dette til tross for at jeg ikke var med på noen av konsertene.

24:38.919 --> 24:45.484
[SPEAKER_00]: For de konsertene som har vært, de bomma på min musikksmak i hvert fall.

24:46.185 --> 24:48.166
[SPEAKER_00]: Erik og Chris var liksom ikke helt mi greie.

24:51.049 --> 24:57.554
[SPEAKER_00]: Det var mye sånn russesanger med Balanciaga og ... Men i hvert fall så ...

24:59.189 --> 25:04.432
[SPEAKER_00]: Så jeg ønsker å ha fokus på det for å vise at Fadderfestivalen er så mye mer.

25:05.133 --> 25:06.974
[SPEAKER_00]: Og det er den første nøkkelen til suksess.

25:07.775 --> 25:09.055
[SPEAKER_00]: Eller suksess, som det heter.

25:09.856 --> 25:11.197
[SPEAKER_02]: Men det er veldig sant.

25:11.217 --> 25:20.823
[SPEAKER_02]: Det er ganske mye forskning som støtter opp til at denne sosiale integreringa har veldig mye 



å si for mestring og for det å lykkes akademisk også.

25:21.644 --> 25:27.528
[SPEAKER_02]: Og fadderuka og fadderfestivalen er jo en måte å legge et grunnlag for ...

25:28.148 --> 25:30.929
[SPEAKER_02]: Forhåpentligvis gode relasjoner.

25:30.989 --> 25:32.630
[SPEAKER_02]: Venner, simpelthen.

25:32.710 --> 25:34.331
[SPEAKER_02]: Et nettverk.

25:34.371 --> 25:36.652
[SPEAKER_02]: På studiesteder, på universiteter.

25:36.732 --> 25:45.917
[SPEAKER_02]: Og det kommer til å hjelpe deg når sola ikke skinner like seint utover ettermiddagen, og det 
begynner å regne, sånn som det alltid gjør her på Vestlandet.

25:46.117 --> 25:52.180
[SPEAKER_00]: Vi selger jo uansett våre 3500 billetter til nye studenter.

25:52.840 --> 25:54.481
[SPEAKER_00]: Det er ikke de ...

25:54.701 --> 25:56.022
[SPEAKER_00]: Vi trenger å overbevise.

25:56.542 --> 25:59.164
[SPEAKER_00]: For de kommer uansett, og de får gleden av det.

26:00.045 --> 26:04.909
[SPEAKER_00]: Men det er spesielt de som er litt annerledes.

26:05.910 --> 26:17.219
[SPEAKER_00]: Enten om de er veldig introverte, eller om de føler seg litt sånn singled out med å være 
eldre, med å jobbe mye, ha jobb utenom.

26:18.740 --> 26:19.600
[SPEAKER_00]: Jeg er jo sjøl for dem.

26:21.022 --> 26:23.604
[SPEAKER_00]: Jeg har barn, jeg har jobb utenom.

26:24.770 --> 26:35.856
[SPEAKER_00]: Og da jeg da begynte på bachelor'n i 2018, tenkte jeg at faddergreiene var ikke noe for 
meg.

26:37.116 --> 26:40.678
[SPEAKER_00]: For hvorfor skal jeg liksom feire med alle andre 18-åringer?

26:41.678 --> 26:43.699
[SPEAKER_00]: Og de fordommene hadde jeg veldig mye pga.

26:44.780 --> 26:47.581



[SPEAKER_00]: min omgangskrets, og var et ekkokammer for det.

26:48.899 --> 26:49.760
[SPEAKER_00]: Så jeg var ikke med.

26:50.500 --> 26:56.504
[SPEAKER_00]: Jeg er introvert i tillegg, så det tok 1 12 år å bli kjent med noen på mitt kurs.

26:56.984 --> 26:59.286
[SPEAKER_00]: Selv om jeg er 195 studenter.

27:02.748 --> 27:04.029
[SPEAKER_00]: Og jeg sleit jo det første som SMS-er.

27:04.049 --> 27:06.451
[SPEAKER_00]: Det var 15 år siden jeg hadde vært på skolebenken.

27:08.712 --> 27:12.615
[SPEAKER_00]: Da jeg skulle begynne å ta matematikk, sto det at vi skulle derivere.

27:12.636 --> 27:13.817
[SPEAKER_00]: Og så lurte jeg på om det var skrivefeil.

27:13.837 --> 27:16.179
[SPEAKER_00]: At det var dividere vi skulle gjøre.

27:16.219 --> 27:19.001
[SPEAKER_00]: Men det var absolutt derivering jeg skulle gjøre.

27:19.662 --> 27:23.105
[SPEAKER_00]: Og det hadde jeg absolutt ingen peiling på hva var for noe.

27:23.165 --> 27:30.331
[SPEAKER_00]: Så jeg fikk jo ikke så veldig bra karakter i verken det faget eller i statistikk.

27:30.391 --> 27:31.853
[SPEAKER_00]: Faktisk endte jeg opp med to e-er.

27:33.131 --> 27:36.475
[SPEAKER_00]: Men så traff jeg disse to, denne gjengen her.

27:36.535 --> 27:40.280
[SPEAKER_00]: Vi var jo fem ... Vi ble en gruppe på seks stykker.

27:41.161 --> 27:49.552
[SPEAKER_00]: Vi begynte å studere sammen, og mattekarakteren gikk fra den E-en til å bli en C. Og det 
samme gjorde òg den statistikkarakteren.

27:50.811 --> 27:54.576
[SPEAKER_00]: Så jeg merka hvor viktig det var å ha den gruppa.

27:54.936 --> 27:58.060
[SPEAKER_00]: Og i tillegg tok jeg mange ekstra fag.

27:58.140 --> 28:00.864
[SPEAKER_00]: En vanlig bachelor er jo 180 studiepoeng.



28:01.264 --> 28:05.009
[SPEAKER_00]: Jeg gikk jo med 265, og jeg hadde B i snitt.

28:06.391 --> 28:13.134
[SPEAKER_00]: Så da jeg begynte på master'n, ville jeg prøve noe nytt.

28:13.655 --> 28:16.756
[SPEAKER_00]: Istedenfor en halv dag, tok det en halv time å bli kjent med andre folk.

28:18.077 --> 28:20.538
[SPEAKER_00]: Jeg var kjemperedd.

28:20.598 --> 28:25.180
[SPEAKER_00]: Jeg følte at jeg skalv inni meg når jeg skulle møte de som var 15 år yngre enn meg.

28:25.200 --> 28:26.821
[SPEAKER_00]: Og hva tenker de om meg?

28:26.901 --> 28:32.624
[SPEAKER_00]: Hva gjør han gamle karen med tatoveringer her hos oss?

28:34.172 --> 28:40.814
[SPEAKER_00]: Jeg sa til dem på første møte at jeg er eldre enn dem, men jeg er her fordi jeg ønsker å bli 
kjent med dem.

28:40.854 --> 28:43.615
[SPEAKER_00]: Vi skal være kolleger i to år minst.

28:44.295 --> 29:03.102
[SPEAKER_00]: Og ved å bli kjent med dem, så har jeg tro på at deres kunnskap innenfor nye digitale ting 
og ny måte å se på ting ... Og i tillegg til min jobberfaring og min livserfaring ... At det kan kombineres, så vi 
kan gjøre et godt produkt ut av det.

29:04.224 --> 29:09.892
[SPEAKER_00]: Og jeg trenger dere, fordi det vil være vanskelig å gå dette løpet alene.

29:11.834 --> 29:15.720
[SPEAKER_00]: Hadde det ikke vært for det, så hadde jeg falt ut allerede første semester.

29:19.745 --> 29:20.686
[SPEAKER_00]: Og etter fadder ...

29:22.005 --> 29:29.748
[SPEAKER_00]: Jeg er med dere på kveldene, men når klokka er halv tolv, tenker jeg 'no your age'.

29:29.788 --> 29:33.029
[SPEAKER_00]: Når dere danser på bordene, så skal dere få lov til det.

29:33.089 --> 29:36.430
[SPEAKER_00]: Men når dere danser på bordet, så klapper folk.

29:36.470 --> 29:39.451
[SPEAKER_00]: Når jeg danser på bordet, så blir jeg hevet ut.

29:39.511 --> 29:42.572
[SPEAKER_00]: Så må jeg liksom ta den, da.



29:43.609 --> 29:46.792
[SPEAKER_00]: Men nå kommer uka tilbake igjen.

29:47.792 --> 29:52.836
[SPEAKER_00]: Etter Fadderfestivalen satt vi rundt et runde bord inne i Skjodhallen.

29:53.617 --> 29:56.539
[SPEAKER_00]: Eller firkanta bord, var det jo, samla flere.

29:57.120 --> 30:05.646
[SPEAKER_00]: Men uansett så var det en dame på min alder som kom bort til meg og tok meg på skulderen 
og sa ... Ja, du er Lev Kåre?

30:05.666 --> 30:06.327
[SPEAKER_00]: Ja, stemmer det.

30:07.308 --> 30:09.189
[SPEAKER_00]: Jeg måtte jo bare bekrefte at det var meg.

30:12.005 --> 30:14.348
[SPEAKER_00]: Spurte hun om vi kunne studere sammen.

30:16.130 --> 30:20.054
[SPEAKER_00]: For hun hadde ikke vært med på Fadderuka fordi hun var voksen.

30:20.335 --> 30:22.457
[SPEAKER_00]: Hun var ikke en av de der andre.

30:24.359 --> 30:25.240
[SPEAKER_00]: Jeg pleide å si ja vel.

30:25.901 --> 30:30.326
[SPEAKER_00]: Jeg prøvde å holde kontakten med henne, men hun datt ut etter første semester.

30:32.073 --> 30:35.696
[SPEAKER_00]: Det viser hvor viktig ... Det er litt fasen i hånd.

30:35.756 --> 30:40.341
[SPEAKER_00]: Min erfaring fra å være med i Fadderfestivalen kontra ikke å være med.

30:40.821 --> 30:48.648
[SPEAKER_00]: Og i tillegg se de andre som ikke var med fra det første semesteret og det første faget, var 
blodhardt.

30:50.330 --> 30:53.372
[SPEAKER_00]: Og det kommer fra en som tok 60 studiepoeng i semesteret.

30:54.411 --> 30:58.356
[SPEAKER_00]: Jeg klarte knapt det ene faget som var ti studiepoeng.

30:59.097 --> 31:00.719
[SPEAKER_00]: Det var knallhardt!

31:02.361 --> 31:06.086
[SPEAKER_00]: Vi hadde ti dager på oss til å skrive rapport på 2000 ord.

31:07.585 --> 31:11.788



[SPEAKER_00]: Etter det hadde vi en gang ny foreleser.

31:11.888 --> 31:14.649
[SPEAKER_00]: Og så hadde vi nye ti dager på å skrive ny rapport.

31:14.790 --> 31:17.531
[SPEAKER_00]: Fem rapporter skulle inn, alle skulle karakteresettes.

31:18.352 --> 31:21.714
[SPEAKER_00]: Og det var om veldig vanskelige spørsmål.

31:21.734 --> 31:25.957
[SPEAKER_00]: Hvordan skal vi få økt salg her og der?

31:26.017 --> 31:27.778
[SPEAKER_00]: Altså det var jo innenfor økonomi.

31:29.479 --> 31:30.660
[SPEAKER_00]: Men kjempetøft.

31:30.740 --> 31:31.820
[SPEAKER_00]: Alt på engelsk, selvfølgelig.

31:34.582 --> 31:40.946
[SPEAKER_00]: Så ... Og da ha den gjengen rundt seg ... Vi hadde en felles fiende i det faget.

31:41.846 --> 31:43.487
[SPEAKER_00]: Men vi hadde en felles utfordring òg.

31:43.667 --> 31:45.668
[SPEAKER_00]: Vi hadde et felles ønske om å mestre.

31:46.629 --> 31:47.749
[SPEAKER_00]: Og vi hadde et fellesskap.

31:49.730 --> 31:59.916
[SPEAKER_00]: Og når jeg til og med blir invitert på fester til disse studentene, som er 15 år yngre enn meg, 
så viser det hvor viktig det er å være med på Featherfestivalen.

31:59.956 --> 32:02.878
[SPEAKER_00]: For det skaper en god bunn for et godt fellesskap uansett.

32:03.575 --> 32:12.642
[SPEAKER_01]: Det er en veldig fin oppfordring til de som tenker at nei, dette er ikke noe for meg.

32:13.042 --> 32:14.964
[SPEAKER_01]: Det er jo den 10 %-en.

32:15.004 --> 32:18.406
[SPEAKER_00]: Så det er en marginal gruppe.

32:19.427 --> 32:25.652
[SPEAKER_00]: Jeg sier det ikke fordi vi skal gå i svimlende pluss, for det er en marginal gruppe.

32:26.773 --> 32:32.257
[SPEAKER_00]: Vi kommer ikke til å merke det så mye på vår økonomi, om de deltar eller ikke.



32:33.985 --> 32:39.950
[SPEAKER_00]: Men jeg tror det er sabla viktig for dem sjøl, med mestring, å få den første nøkkelen til 
suksess.

32:41.792 --> 32:42.873
[SPEAKER_00]: Universitet trenger dem.

32:43.594 --> 32:49.079
[SPEAKER_00]: Universitetet trenger mennesker som har litt mer arbeidserfaring.

32:49.800 --> 32:56.626
[SPEAKER_00]: Som har litt mer livserfaring, som ser ting på annen måte enn en 22-åring eller en 19-åring.

32:56.766 --> 33:02.008
[SPEAKER_00]: Og jeg sier ingenting negativt om den 19-åringen og 22-åringen.

33:02.348 --> 33:07.290
[SPEAKER_00]: Jeg bare sier at de som er eldre, har en annen innfallsvinkel.

33:07.870 --> 33:11.571
[SPEAKER_00]: Og det var òg det jeg sa da vi møttes første gang under fadderfestivalen.

33:13.052 --> 33:16.753
[SPEAKER_00]: At jeg har en annen innfallsvinkel enn dere.

33:17.093 --> 33:21.095
[SPEAKER_00]: Men sammen kan vi komplettere og gjøre det veldig bra.

33:21.715 --> 33:27.378
[SPEAKER_01]: Og vi kan jo bekrefte at vi snakker jo med studiesøkere.

33:27.518 --> 33:36.342
[SPEAKER_01]: Og av de som ikke er 19-20, men kanskje er 30 over det ... Når de vurderer å begynne å 
studere igjen, de har jo en sånn ...

33:37.022 --> 33:43.830
[SPEAKER_01]: En av faktorene som de vurderer, er jo så mye eldre enn de andre.

33:43.850 --> 33:44.751
[SPEAKER_01]: Vil jeg passe inn?

33:45.111 --> 33:46.633
[SPEAKER_01]: Det er bare 19-20-åringer.

33:46.653 --> 33:50.497
[SPEAKER_01]: Vet du noe om alderen på de som går på det studieprogrammet?

33:52.039 --> 33:53.600
[SPEAKER_01]: Kommer det til å gå bra?

33:53.620 --> 33:55.020
[SPEAKER_01]: Dette er nyttig informasjon for oss.

33:55.040 --> 33:56.901
[SPEAKER_01]: Men du har jo så mye annet du kan bidra med.

33:56.921 --> 33:59.342



[SPEAKER_01]: Du har livserfaring og har jobba.

33:59.382 --> 34:02.823
[SPEAKER_01]: Men jeg har aldri tenkt på å oppfordre dem til å være med på fadderuka.

34:02.863 --> 34:03.603
[SPEAKER_01]: Men det bør de.

34:03.683 --> 34:05.123
[SPEAKER_01]: Og det er òg stryk den aldersforskjellen.

34:05.164 --> 34:05.884
[SPEAKER_01]: Jeg har sett så mye.

34:05.904 --> 34:06.524
[SPEAKER_01]: Når vi hadde ...

34:21.186 --> 34:24.872
[SPEAKER_00]: Graturation ceremony nå på mandag, så var jeg jo med på festen.

34:24.892 --> 34:27.616
[SPEAKER_00]: Jeg var jo med gjengen fram til klokka fire.

34:30.139 --> 34:33.585
[SPEAKER_00]: Stryk den aldersforskjellen, for det er virkelig bare et tall.

34:34.025 --> 34:37.050
[SPEAKER_00]: I hvert fall når det gjelder vennskapelig plan.

34:37.210 --> 34:39.151
[SPEAKER_00]: Selvfølgelig det.

34:40.092 --> 34:45.595
[SPEAKER_00]: Jeg kunne nok aldri blitt sammen med ei som var 15 år yngre enn meg.

34:46.235 --> 34:50.158
[SPEAKER_00]: Fordi vi har andre faktorer i livet som på en måte teller.

34:50.198 --> 34:56.842
[SPEAKER_00]: Men det å være på et sosialt plan ... Jeg følte jo at de har holdt meg ung.

34:57.602 --> 34:58.042
[SPEAKER_00]: Virkelig.

34:58.062 --> 34:59.943
[SPEAKER_00]: Jeg føler meg ikke som en 40-åring.

35:00.981 --> 35:04.782
[SPEAKER_00]: Og så føler jeg òg at jeg har gjort de eldre.

35:05.662 --> 35:11.724
[SPEAKER_00]: Når vi sitter og snakker, og de er 15 år yngre ... Så det er akkurat som jeg går ned ti år, og 
de går opp fem år.

35:12.504 --> 35:16.365
[SPEAKER_00]: Og så møtes vi som 30-åringer, begge parter.



35:17.546 --> 35:20.526
[SPEAKER_00]: Men det handler jo om din innstilling, og at du må hoppe uti det.

35:23.882 --> 35:24.903
[SPEAKER_00]: Ganske introvert.

35:24.963 --> 35:27.365
[SPEAKER_00]: Jeg pleier alltid å sette meg ytterst i et rom.

35:27.545 --> 35:30.447
[SPEAKER_00]: Jeg er ikke den som snakker først med nye mennesker.

35:33.389 --> 35:46.239
[SPEAKER_00]: Men du må bare ... Ikke tenk på det og alle ønsker å bli kjent med deg, og det er så mye 
lettere enn ... Hvis du allerede føler deg utenfor, vil du i hvert fall føle deg utenfor om du ikke er med på 
fadderfestivalen.

35:46.259 --> 35:50.222
[SPEAKER_00]: For da har det skapt en kompisgjeng.

35:51.220 --> 36:02.284
[SPEAKER_00]: Men å komme tilbake uka etterpå og gå i korridorene her og ha noen å smile til ... Du følte 
med en gang at ja, jeg blir sett, og jeg ser andre.

36:02.984 --> 36:04.725
[SPEAKER_00]: Og jeg er velkommen.

36:05.705 --> 36:14.629
[SPEAKER_02]: Og det er lettere å smile og vinke og si hei til noen man har sett før, selv om man ikke er 
bestevenner, selv om man ikke vet hva de heter, til mellomnavn.

36:15.469 --> 36:17.810
[SPEAKER_02]: Men du har sett det fjeset før.

36:17.850 --> 36:20.051
[SPEAKER_00]: Det skjedde ikke på min bachelor.

36:20.771 --> 36:24.213
[SPEAKER_00]: Altså, når jeg er på min bachelor, så var det mye mindre av det.

36:24.593 --> 36:27.855
[SPEAKER_00]: Fordi vi kjente ikke hverandre, så ikke hverandre.

36:28.035 --> 36:31.636
[SPEAKER_00]: Men nå hadde vi vært i lag, denne gruppa her.

36:31.696 --> 36:34.158
[SPEAKER_00]: Så det er helt fantastisk.

36:34.238 --> 36:36.079
[SPEAKER_00]: Og derfor oppfordrer jeg ...

36:37.176 --> 36:39.899
[SPEAKER_00]: Virkelig de som er i den marginalgruppa.

36:40.259 --> 36:49.627
[SPEAKER_00]: Enten om de er 35 eldre, eller har barn, eller jobber fulltid utenom, eller er introverte, eller, 



eller, eller.

36:50.668 --> 36:51.089
[SPEAKER_00]: Bli med.

36:52.230 --> 36:53.711
[SPEAKER_00]: Fordi at alle vil ha deg med.

36:54.372 --> 36:56.013
[SPEAKER_00]: Og det er så mye lettere når du har vært med.

36:56.073 --> 37:01.198
[SPEAKER_00]: Det er noen som sier at det er lettere å trekke på hva du har gjort.

37:02.176 --> 37:04.337
[SPEAKER_00]: Enn det du ikke har gjort.

37:05.097 --> 37:08.719
[SPEAKER_00]: Men det blir en kjempeopplevelse uansett.

37:09.759 --> 37:15.962
[SPEAKER_00]: Og vi prøver å legge opp at du kan møte mennesker på tvers av dine studieretninger.

37:17.823 --> 37:22.304
[SPEAKER_00]: Så jeg håper at jeg klarer å endre fokus.

37:23.065 --> 37:25.006
[SPEAKER_00]: Og jeg føler det er litt min oppgave, fordi at ...

37:26.203 --> 37:35.051
[SPEAKER_00]: De andre i styret er jo fortsatt 22-19 ... Altså, jeg må ta på meg den oppgaven.

37:37.093 --> 37:41.557
[SPEAKER_00]: Og de er med på det, men de hadde nok aldri tenkt den tanken sjøl først.

37:42.337 --> 37:45.080
[SPEAKER_00]: Da hadde det nok vært litt mer den samme tralten som alltid.

37:46.681 --> 37:50.605
[SPEAKER_00]: Så jeg har ikke følt at jeg har møtt noen resistens på det.

37:52.363 --> 37:59.642
[SPEAKER_00]: Men en glemmer gjerne oss marginale, som òg er sabla viktige for universitetet.

38:00.213 --> 38:03.977
[SPEAKER_02]: Som er viktig for hele studentgruppa, fordi det er en sammensatt gruppe.

38:04.037 --> 38:08.321
[SPEAKER_02]: Man kommer til det akademiske bordet med ulik bagasje.

38:08.381 --> 38:14.968
[SPEAKER_02]: Enten bagasjen handler om alder eller livserfaring, familiesituasjon, økonomi, sosial 
bakgrunn osv.

38:14.988 --> 38:15.469
[SPEAKER_02]: osv.



38:15.989 --> 38:18.472
[SPEAKER_02]: Men når man møtes her, så er vi likestilte.

38:18.492 --> 38:21.775
[SPEAKER_02]: Studentene våre er likestilte, uavhengig av alder og bakgrunn.

38:23.797 --> 38:27.619
[SPEAKER_02]: Gode muligheter for å lykkes og for å være sosial.

38:27.939 --> 38:29.959
[SPEAKER_02]: Det er bare én siste ting jeg har lyst til å spørre.

38:29.979 --> 38:30.760
[SPEAKER_02]: For vi har jo etablert.

38:31.400 --> 38:33.121
[SPEAKER_02]: Fadder2024 er for alle.

38:33.821 --> 38:41.064
[SPEAKER_02]: Fadder2024 har et fantastisk program med church crawl og Madcon og alt der imellom.

38:41.124 --> 38:42.424
[SPEAKER_02]: Det høres kjempekjekt ut.

38:43.445 --> 38:44.465
[SPEAKER_02]: Hvordan melder man seg på?

38:44.585 --> 38:48.807
[SPEAKER_00]: Vi har ikke lagt ut påmeldingslinken.

38:53.387 --> 38:55.628
[SPEAKER_00]: Og jeg er faktisk usikker på akkurat det tekniske der.

38:59.170 --> 39:02.853
[SPEAKER_02]: Men det kommer en link, og man kan melde seg på på natt.

39:03.533 --> 39:13.219
[SPEAKER_00]: Det kommer en link, og det vil bli veldig bra kommunisert gjennom òg MinSis gjennom òg ...

39:13.899 --> 39:21.788
[SPEAKER_00]: Hjemmeside til universitetet, så vil det være på topp når dette her skjer.

39:23.550 --> 39:27.174
[SPEAKER_00]: Vi har jo ennå ikke landa på alt, men vi har i hvert fall funnet billettprisen.

39:28.556 --> 39:33.561
[SPEAKER_00]: Den blir 599, for det er seks dager, og egentlig syv.

39:34.002 --> 39:37.625
[SPEAKER_02]: Sammenlignet med alle andre festivaler er det gitt for pengene.

39:37.645 --> 39:43.570
[SPEAKER_00]: 599 kroner for Nico & Vince, Madcon ... Churchcroll.

39:43.630 --> 39:46.872
[SPEAKER_00]: Men gratis kino på søndagen.



39:47.332 --> 39:48.714
[SPEAKER_00]: Ja.

39:48.874 --> 39:53.637
[SPEAKER_00]: Og vi har den tirsdagen der du får møte mange bedrifter.

39:53.717 --> 40:02.725
[SPEAKER_00]: Og vi har fenriken for Kompani Lauritzen, Marco El Safadi ... Vi har surfing, vi har bowling, vi 
har ...

40:03.285 --> 40:07.067
[SPEAKER_00]: Museer som er med oss.

40:07.147 --> 40:10.749
[SPEAKER_00]: Vi har òg Jernaldergården.

40:11.430 --> 40:14.471
[SPEAKER_00]: Vi har òg Prekestolen-tur på søndagen.

40:15.589 --> 40:19.172
[SPEAKER_00]: Mange internasjonale ønsker å se Prexo.

40:19.452 --> 40:24.136
[SPEAKER_00]: Det er det de har hørt om.

40:24.596 --> 40:26.117
[SPEAKER_00]: Vi føler det er en god pris.

40:26.137 --> 40:28.359
[SPEAKER_00]: Seks dager og 100 kroner dagen.

40:29.140 --> 40:32.182
[SPEAKER_00]: Det er litt dyrere enn sist gang, men alt blir dessverre dyrere.

40:33.563 --> 40:38.648
[SPEAKER_00]: Som økonom vet jeg alt om det, med inflasjon og det ene eller andre.

40:40.469 --> 40:43.112
[SPEAKER_00]: En kurant og god pris.

40:44.414 --> 40:47.077
[SPEAKER_00]: Og vi er ennå ikke ferdig.

40:47.137 --> 40:48.058
[SPEAKER_00]: Vi planlegger alt.

40:48.138 --> 40:50.982
[SPEAKER_00]: Vi prøver å få inn mer ting på programmet.

40:51.302 --> 40:53.064
[SPEAKER_00]: Det kan ikke være overload heller.

40:53.925 --> 40:59.031
[SPEAKER_00]: Men så må vi også se hvor mye vi får inn, og hva vi kan bruke det på.

41:00.350 --> 41:02.913
[SPEAKER_00]: Så der vil det være en link på universitetet.



41:04.435 --> 41:07.199
[SPEAKER_00]: For de ønsker jo å ha flest mulig inn på Fadder.

41:07.459 --> 41:13.267
[SPEAKER_00]: For de vet jo òg hvor viktig det er for studenten å være med på Fadderfestivalen.

41:14.108 --> 41:15.650
[SPEAKER_00]: Men akkurat hei til tekniske ...

41:16.288 --> 41:18.190
[SPEAKER_00]: Og jeg er jo en sånn digital dinosaur.

41:19.171 --> 41:25.376
[SPEAKER_00]: Så akkurat nå er det fullt fokus på design på T-skjortene.

41:25.456 --> 41:27.818
[SPEAKER_00]: For den har jo deadline nå på fredag.

41:27.858 --> 41:32.142
[SPEAKER_00]: Så det er alltid en ny deadline som jeg må fokusere på.

41:32.182 --> 41:37.727
[SPEAKER_00]: Og neste uke er det deadline for å legge ting inn i programmet på MinSIS-appen.

41:38.988 --> 41:40.350
[SPEAKER_00]: For å prøve å få mer oppkobling der.

41:41.971 --> 41:45.732
[SPEAKER_00]: Vi ønsker å prøve å få til en QR-kode.

41:46.653 --> 41:50.234
[SPEAKER_00]: Så du hele veien bare kan gå inn på den og få en QR-kode på T-skjorta.

41:50.274 --> 41:57.837
[SPEAKER_00]: Så du kan gå inn på den og finne viktige nødnumre, programmet og hvem du kan snakke 
med.

41:57.877 --> 42:01.358
[SPEAKER_00]: Så ja, ha god tro på dette.

42:01.715 --> 42:07.077
[SPEAKER_02]: Da kan de gjerne få informasjon om at veiledningstjenesten også fins på universitetet.

42:07.557 --> 42:12.519
[SPEAKER_02]: Vi jobber mye i semesterstarten med å hjelpe nye studenter å finne sjøbeina.

42:13.879 --> 42:17.220
[SPEAKER_00]: Men send en mail, så skal vi få det til.

42:17.240 --> 42:18.321
[SPEAKER_00]: Da skal vi gjøre det.

42:19.701 --> 42:29.688
[SPEAKER_02]: Og vi kommer selvfølgelig også til å informere til alle studiesøkere, nye studenter, de som 
takker ja til studieplass når de får tilbud i juli, og tar kontakt med oss.



42:29.868 --> 42:36.313
[SPEAKER_02]: De kommer selvfølgelig til å få informasjon om Fadderfestivalen og en varm oppfordring fra 
oss om å melde seg på den.

42:36.814 --> 42:44.919
[SPEAKER_00]: Og hvis det var noen som tenker at søren, hvorfor var ikke disse artistene her da jeg var 
fadderbarn sjøl, så bli med som fadder.

42:45.657 --> 42:46.718
[SPEAKER_00]: For vi trenger faddere.

42:47.638 --> 42:50.299
[SPEAKER_00]: Og da får du med deg det.

42:50.339 --> 42:52.960
[SPEAKER_00]: Selvfølgelig må du ha ansvar for de nye fadderbarna.

42:53.001 --> 42:59.444
[SPEAKER_00]: Men jeg tror at som fadder så har du en motivasjon i deg til å gi en bedre opplevelse til de 
nye som kommer inn.

43:00.404 --> 43:05.466
[SPEAKER_00]: Og det blir vanvittig gøy, tror jeg, med den buketten av ting som skjer.

43:06.367 --> 43:11.229
[SPEAKER_00]: Så da er det bare å melde seg på om du er andreårsstudent eller tredjeårsstudent.

43:12.470 --> 43:14.691
[SPEAKER_00]: Og er det noen tanker ...

43:16.766 --> 43:22.850
[SPEAKER_00]: Lytterne har på det ene det andre, så send en mail, og så ser vi hva vi klarer å få til det.

43:22.930 --> 43:27.354
[SPEAKER_00]: Om det er en eller annen ting som gikk veldig galt sist gang, eller veldig bra sist gang.

43:28.234 --> 43:29.795
[SPEAKER_00]: Eller ønsker jeg bare en endring?

43:31.036 --> 43:32.577
[SPEAKER_00]: Eller ønsker jeg å fortsette sånn som det var?

43:33.218 --> 43:36.280
[SPEAKER_00]: Send en mail, og så svarer vi så fort vi klarer.

43:36.440 --> 43:39.782
[SPEAKER_00]: Og vi trenger studentene, og studentene trenger oss.

43:41.493 --> 43:44.196
[SPEAKER_02]: Det tenker jeg er kloke ord å avslutte på.

43:44.216 --> 43:47.019
[SPEAKER_02]: Tusen takk, Leiv-Kåre, for at du var med i denne episoden.

43:47.099 --> 43:49.241
[SPEAKER_02]: Det har vært kjempespennende og kjempegøy.



43:49.662 --> 43:50.963
[SPEAKER_02]: Kjempelærerikt for meg.

43:51.063 --> 43:57.010
[SPEAKER_02]: Jeg har som sagt lyst på ei sånn fadder-T-skjorte sjøl, men ... Se hva jeg klarer å snike meg 
med på!

43:58.148 --> 43:58.868
[SPEAKER_00]: Takk for å være med.

43:59.029 --> 44:02.551
[SPEAKER_00]: Og det var kjekt å få si litt nye ting om fadder.

44:03.291 --> 44:04.452
[SPEAKER_02]: Det var veldig, veldig kjekt.

44:04.472 --> 44:07.294
[SPEAKER_02]: Vi er kjempespent på å høre hvordan det går.

44:07.354 --> 44:12.117
[SPEAKER_02]: Som alltid, Siri og jeg, vi på veiledningstjenesten, vi er tilgjengelig for stort og smått.

44:12.197 --> 44:14.259
[SPEAKER_02]: Send oss en e-post på studieveiledning.uis.no.

44:14.319 --> 44:15.219
[SPEAKER_02]: Og så høres vi neste gang.
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